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Si á alguna de estas terminaciones hubiere de posponerse la 
partícula ne interrogativa, la e de ce se cambia en ·i, y resulta 
hiccín.e, haxc'ine, hocc'ín.e? etc. 

Los pronombres ille, iste admiten tambien la partícula ce, pero 
con \·arias adiciones y modificaciones que aquí omitimos por ser 
muy raras, y los pocos casos que ocurren se pueden aprender con 
el uso. 

2. 0 La partícula met da énfasis á los pronombres ego, tu 
sui, ipse, y así se dice: nosniet, tumet, sibZmet, ipslmet, etc., en to• 
dos sus casos, menos en el genitivo de plural de ego y tu, y en el 
nominativo tu. Suele met combinarse con ipse: nosmetipsos. Al~ 
gunas veces se halla esla partícula en algunos casos de los pose­
sivos, aunque los ablativos de éstos tienen su forma particular 
pte; y así suele decirse, meopte consilio, sz,apte natüra. La 
partícula te se añade al pronombre ti,: (tute. ) 

..A.pé:n.dice III. 

SOBRE LOS NOMBRES PATROI\ÍMICOS. 

Es may frecuente entre los poetas el uso de los nombres pa­
tronímicos. Estos son los que derivándose del nombre propio del 
padre, de la madre, del abuelo ó de cualquiera de los antepasa­
dos, significan respectivamente el hijo, hija, nieto, etc. Esta es 
la derivacion más comun de los patronímicos; pero es muy fre­
cuente derivarlos del nombre de los hermanos, fundadores, na­
ciones, rios, fuentes y cualquier otro lugar. He aquí las reglas de 
su formaciou. 

I .-Los masculinos terminan en des, y se forman:-a) de los 
nombres griegos 6 latinos de la primera declinacion, añadiendo 
la terminacion des despues de la última a, como llia-lliades, 
Aenea-Aenéiídes: los terminados en es mudan esta sílaba en 
ades, como de Hippotes, Hippotiídes:-b) de los nombres de la 
segunda y tercera declinacion, añadiendo des al primer caso 
acabado en i, coma de RomUli Romulídes, de Oiceróni Cicero• 
,údes. Adviértase que no siempre es breve la penúltima de estos 
nombres en ides, unas veces por naturaleza, otras por ser cun­
traccion del diptongo ei; vr. gr. Atrldes (filius Atrei). 

2. -Los en as é is son femeninos y se forman de los masculi­
nos quitando la sílaba de, como de lliades,llias-adis, de Romu­
lídes, RomUlis-'íd1.·s Los en ne son tambien femeninos y se forman 
añadiendo la dicha terminacion al primer caso en i de la segunda, 
debiendo siempre pronunciarse larga la penúltima, como de 
l•(epiüni, Neptzm,ne (hija de Neptuno). 

3.-Los en des y ne deben declinarse por la primera declina­
cion de los griegos; los en as é is, por la tercera. Esto es lo más 
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~eneral y los más útil que puede enseñarse sobre los nombres 
patronímicos: la lectura de los poetas enseñará algunas excep­
·dones y varias otras formas menos comunes. 

A.pén.dice X:V'. 

SOBI\E LOS At::\lf.)!TATll'OS Y DIMIXUTI\"OS 

En latin no hay propiamente aumentativos; sino que se llaman 
así los superlativos; pero se encuentra alguno que otro análogo: 
•caplto, (cabezudo),fronto (frontudo), naso (narigon), etc. 

Los diminutivos expresan pequeñez, pero á veces, como en 
castellano, cariño, conmiseracion, desprecio. Son muy varias las 
forrr1as que se encuentran usadas en los clásicos, y no es posible 
dar reglas generales para su derivacion; sin embargo, las más 
comunes parecen ser las siguientes, que no carecen de nume• 
rosas excepciones . 

Se forman en ulus, ula, ul111n de los nombres de la primera y 
secrunda declinacion: herb1tla, rivi'Uus, saxUlum; pero si á ]a 
te;minacion precede vocal, en olus1 ola, ol1un: filiólus, negotió­
lum; y si precede l1 1t, r1 da ellus•a-um 6 illu,s•a-um: ocellus, 
cate/la, lapillus, sigillwn, villum (de vinum). En culus-cula-cu­
lnm terminan los derivados de la tercera, cuarta y quinta decli-
11acion:fraterc'úlus1 materct,la, corpusculú1n, regulus, radiclila. 
-Hay algqnos en cío (homuncio , y diminutivos de diminutivos: 
-cistellula. Usase tambien del adjetivo parvíilus, y del compara-
--tivo: minuscz1lus. 

LECCION IX. 

llisL \'EI\BO. 

El rnrbo C'S la parle C,('llcial y constitulil"a riel lenguaje, 
"in el cual torlos los demás signos ó palabras carecerían de 
objeto; su estudio es, ¡mes, el más imporlanlc al par que 
el más complicado de cua11to;; ofrece esta padc de la Gra­
m,·ltica; pero Yencida esta rliftcnltad, se tielle la mayo,· parle 
del trabajo en el estudio de la lengua latina. 

Es pues el rnrbo, «la parte de la orncion que designa la 
existencia, accion, posion ó estado de las personas ó rosos, 
,; ele sus cualidades con expi·esion de tiempo 1J pel'sona. » 
.\sí es que se,,"1.ln esta rlefinicion, la tlasificarion más g-e11e­
ral de los verbos es la que Jo;; LliYide en .sustantivos, q11c 
expresan Pl ser ú estado de las cosas, y adjetivos, que ex-
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presan sus cualidades. Prescindie11do pol' ahora de otras: 
dasificaciones que explical'emos en la sintaxis, nos fijare- · 
11ws en su forma material constituida por sus accidentes. 

Llám:mse accidentes las modificaciones hechas en la 
miz, para expresar los diversos adjuntos y n·laciones que­
afectan la afirmacion. Estos accidentes son cinco: números, 
personas, tiempos, modos y voces. 

I 

.\l".11 EI\OS Y PtRSO:S AS. 

Estos dos accidentes son col'relativos; segun lo dicho c1b 
la leccion anteriol', trrs y no más son las personas q11e­
pueden intervenir en una conversacion: yo, 11í, aquél, 
y de consiguiente la afirmacion debe referiese á una de­
estas tres personas; mas como cada persona pue,le repre­
sentar un grupo homogéneo de la primera nos, de la seguu­
da vos, ó de la tercera illi, etc., y el verbo ó la afümacio11 
referirse á dichas personas en el plural, se sigue que el 
rerbo debe modificarse para indicar á cuál y á cuánta& 
personas se refiere. Estas mo<lificaciones son las que se lla­
man números ó 1wrsonas en el vedio; por ejemplo, en el 
Yerba amo, la raiz será am; si la modifico aftadiendo la ter­
minacion as, amas, me dará la scgurnla persona riel singu­
lar; si la añado atis, me dar:i la correspondiente de plural. 
Queda, pues establecido que las personas del Yerba son 
Ir-es: ego tu, ille y que tienen sus rorrrsponrlientes rn 
plural: nos, vos, illi. 

II 

DE LOS TIE~!POS. 

El tiempo del wrbo expresa el punto ó momento en la 
sucesion de dias, meses y años en que tuvo, tiene ó tendrá 
lugar el hecho que se afirma en el Yerba. Los tiempos en la 
lengua latina son seis: tres absolutos, que solo expresan la 
accion sin ninguna determinacion: ego, amabo,-yo amaré" 
ego amavi,-yo amé, ego, amo,-yo amo; y son: presente, 
pretérito y futui·o. 

Los otros tres son relativos á alg·una otra accion que 
determina más el momento del tiempo, y por si solos no. 
tienen perfecto sentido, sino que necesitan complementarse 
con otro Yerba, corno se verá poi· los siguientes ejemplos~ 
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Pretérito ünpcl"fecto: yo leia; ~c11ándo'!-mienll'as tt¡ jugabas. 
Pretérito pluscuamperfecto: tú habías salido-¡,cuándo'!­
cuando yo ent1·é. Futuro perfecto: yo hab1·é vuelto-1,cuándo'!­
antes que tu salgas. 

Por estos ejemplos puede entenderse la verdadera signi­
ficacion de los tiempos relatirns que es de grande inte1·és. 
El pretérito imperfecto significa una accion pasada con 
1·especto al momento actual; presente ó coexistente ton 
respecto á la accion del verbo á que dice relacion . 

El pretérito pluscuamperfecto significa una accion pasada 
con respecto al momento actnal, y pasada tambien con 
respecto á la accion del verbo á que se reftel'e, y de a~11i el 
nombre de plus-qiwrn-perfectum. 

El futuro perfecto significa una action futum con 
respecto á la actualidad, pero pasada con respecto al Yerho, 
complementario. 

III. 

DE LOS )IODOS. 

Los modos del verbo indican las di rnrsas formas cor, 
que se efectúa la accion, existencia y estado. Estos son 
cuatro, á saber: 

INDICATI\'O [inclicarel, qne significa directa, absoluta 
y simplemente la accion ó el hecho: sus tiempos, los qne­
explicamos en el párrafo anterior, [Deus est, Dens amat]. 

SUBJU:\'.TIYO [subjungere], cuyo nombre expresa la 
sujecion ó dependencia de algo que se expresa ó supone; 
por ejemplo: Ol"O ut venias [ruego r¡ue Ycugas]: sn caracte1" 
distintivo es la partícula qiie, tácita ó expresa, que le une it 
otl'o verbo. De sns tiempos nos nlemos en latin para 
i11dicar el modo cor,clicional, optlllil'o, polencilll y permisivo, 
euyos solos nombres indican bastantemente su significado. 
\"ótese que las terminaciones ra, ri¡t, se del imperfecto r 
pluscuamperfecto del castellano, no tienen la misma sig·ni­
ficacion. Ra y se son optativos y condicionales; ria es una 
rni consecuente de la condicion ó del deseo; vr. gr.: si 
estudim·ns ú estudiases, aprenderías; ojalá hubieses estu­
diado, no serías tan ignorante. Ra puede equivaler casi 
siempre á las otras dos, pero ria y se son casi enteramente­
opuestas. 
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L\IPERATIYO [imperai·e], que explica la accioné, hecho 
,en forma de mandato, <·onsejo ó súplica: [ne occidítoJ: de 
,lande se sigue: -1. 0 que no puede tener primera persona, 
porque nadie se manda á sí mismo; 2.0 que solo tiene pre­
sente y futuro, como es todo lo que se puede mandar . Esta 
es tambien la razon porq11e á veces se sustituye el futuro 
simple de indicatirn al futuro de imperativo. En latín no 
hay más que dos formas para expresar ambos tiempos. 

INFINITIVO: este es un modo abstracto ó indeterminado, 
qw~ tiene necesidad de otro verbo que determine su signi­
tieacion. Esto puede ser de dos maneras.-1.° Cuando se 
torna corno sujeto ó complemento de un rnrbo, como en 
estos ejemplos: el leer es útil-1,ia/e est leg"ére: deja de inves­
tigar-fuge qiu:erere rovi<l.l-2.° Cuando un tiempo cual_quier:1 
de indicativo ó subjuntiro viene en castellano precedido rle 
la partícula que e1ílazándolo :í otro verbo, como: Tales dijo­
q11e-el agua es el principio de las cosas: ((Thales rlixit ac¡nalll 
esse initium rermm [Cíe.], se expresa en latin por infiniti­
vo, segun se explicará mús tarde. Tiene en latin tres formas 
que no tienen personas, y por ellas se expresan todos los 
tiempos y personas que pLwden ocmTir, y de cuyo uso se 
hablará en su lugar, lo mismo que de otra cuarta for111;1 
llamada cfrcunloquio. r\ este modo infinitirn se refieren los 
verbales, esto es, el supiuo, el participio y el gerundio, que 
no se conjugan, pero rnn siempre dependientes de uu 
verbo, como si fuel'an nornb1·es, y bajo esta forma expresan 
d verho de que se rlerirnn. 

IV. 

YOC1,;s ~ CONJUGACJONi::;. 

La voz en el verbo, es una modificacion de su termina­
·don, la cual indica si el sujeto se considera agente ó 
paciente; en el primer caso, el verbo está en la voz actirn: 
¡'Dws amat homfoemJ, en el segundo, el Yet-lio está en la YOz 
pasirn: (hamo amatm· rí Deo/. En castellano no hay forma 
simple para la voz pasil'a, como sucede en latin. Corno el 
se1· agente ó paciente puede referirse á todo tiempo, y ex­
presarse de diversos modo,, afirmando absoluta ó depen­
<lientemente, etc.; se signe rle aquí, que las voces abrazan 
todos los tiempos y modos del verbo . Ahora, pues, ,,el 
conjunto de las dive1·sas modificaciones que s1tfre el verl•o 
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para expresai· sus diversos accidentes," es lo que se llama 
conjugacion. 

En la conJ· uaacion latina deben considerarse los ele-
" b . mentos que constitllj'en el ver o¡ estos so_n tres: rai.:, ca-

racterística y terminacion. La rmz da el s1gmficado abstrac­
to del verbo, y por tanto es invariable ,en cada uno. La 
terminacion varía segun las personas, numeras, hempos y 
modos. La característica es la silaba que queda entre la 
raiz y la terminacion, )' segun ella dividiremos los verbos 
latinos en cuatro clases, en esta forma: 

1. Raiz Am- Característica a- Terminacion re. 
2. )) Doc- » e- )1 re. 
3. )) Leg- )) e- )1 re. 
4. » Aud- )) ¡_ » re. 

Supuestos los anteriores conocimientos, ach-edimos q1te 
no debe confundirse la raiz del verbo con los hempos ra1-
ees; estos son dos: presente y pretérito perfecto, y el supino 
para algunas voces wrbales; y en efecto, sea cualqmera .la 
deriYacion primitiva, supuesta la conjugacion usada por los 
clásicos latinos, de estos tiempos se pueden formar los 
~lemús. 

El Pi·esente es raiz de todos los presentes, imperfectos, 
,gerundios y participio pasivo en dus. 

El Pretérito es raiz de todos los perfectos y pluscuam­
perfectos. 

El Supino es raiz del participio de pretérito y del rle 
futuro activo en urits. 

La letra característica influye en las terminaciones de 
]os tiempos que se forman del presente, é igualmente en el 
supino, pero no en el pretérito y sus derivados; y de aquí es 
-que las terminaciones de éste son comunes á todos los ver­
bos, y aquellas quedan clasificadas en cuatro especies, 
seg·un la letra que los caracteriza. Luego al proponerse la 
norma de la conjugacion deben distinguirse dos part~s: lu 
•que es característica de cada una de las cuatro especies de 
verbos, y la que es ú torlos com1m. 
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II 

FOR,IA DE LOS TIEMPOS DERIVADOS DEL PRETÉRITO, 

COMUN Á TODOS LOS VERBOS. 

In.die a ti vo. 

P,·etérito pe,·fecto. 
S.-Yo fuí 

Tu fuiste 
El fué 

P.-Nosotros foimos 
Yosotros fuisteis 
Ellos fueron 

Fu-i 
Fu-isti 
Fu-it 
Fu-'ímus 
Fu-istis 
Fu-erunt fuere. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S.-Yo había sido 
Tu habías 
El había 

P. - Xosotros habíamos 
\' osotros habíais 
l~llos habían 

Fu-eram 
Fu-eras 
Fu-erat 
Fu-eramus 
Fu-eratis 
Fu-erant 

Futw·o perfecto. 

S.-Yo habré siclo 
Tu habrás 
El habrá 

P.-\osotros habremos 
Vosotros habreis 
Ellos habrán 

Fii-em 
Fueris 
Fii-e,·it 
Ji'ii-ér,mus 
.Fii-erUis 
Fu-erint 

Subjuntivo 

Pre/frito 

S.-ío haya sido 

pei·fecto. 

Tu hayas sido 
El haya siclo 

P. -Nosotros ha ramos sido 
Vosotros havais sido 
Ellos hapu ~ido 

Fu-frim 
F!!-eris 
Fu-erit 
Fu-er'tmus 
Fu-erUis 
Fti-erint 
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Pretérito pliisrucmiper/ecto 

S.--Yo hubiera, habría y hubiese sido 
'1'11 hubieras, habrías y hubieses sido 
El hubiera, habría y hubiese sido 

P.-\osotros hubiéramos, habríamos y hubié­
semos si,lo 

Vosotros lrnbiérais, habrías y hubiéseis sirio 
Ellos lrnbirran, habrían y hubiesen siclo 

Futuro 

S.-Yo fuere ú huhicre sido 
Tu fueres ó hubieres sido 
El fuere ó hubiere sido 

P.-Nosolros fuéremos ó hubiéremos sido 
Vosotros fuéreis ó hubifreis sido 
Ellos fueren ó hubieren si<lo 

I:n.fi:n.itivo 

Fu-issem 
Fu-isses 
Fu-isset 

Fu-issémus 
Fu-issétis 
Fu-issent 

"f?u-'é1·0 
Fu-eris 
F!!-'érit 

Fu-erÍm\ls 
Fu-er'ttis 
F!!-ei·int 

Ptelérito perfecto y pl!is,·l!amperfecto. 

Haber sido, que fui, que había sido, que habré sido Fu-isse 

Obsérvese que aún no tocamos con el participio fiilü1·us. 
cuya formacion y uso se comprenderá mejor mits tarde. .\ l 
estudiar el modo subjuntivo, deben indicarse las formas op­
tativas, potenciales y permisiYas, haciendo nso de las pm·­
tículas correspondientes: uttnam, si, !!l, etc. ;\iótese que hay 
formas anticuadas: siem, sies, fuam, fuas, etc.; en lugar rlP 
sim, sis, etc. 

III. 

CO.l!PUESTOS DEL VERBO SUSTANTIVO. 

El verbo sustantivo entra en composicion con varias pn•­
posiciones y un nombre adjefvo. La conjugaciones idénticn, 
con algunas variaciones eufónicas: 

Ab-sum ah-fui ah-esse, estw· aiiseitl e. 
Ad-sum ad-fui ad-esse, esta,· presente. 
De-sum de-fui dc-esse, fallar. 
In-sum in-esse, es lar e11. 
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Inter-sulll 
Ob-sum 
Pr,e-sum 
Pm-SUIII 
S11h-sm11 
S11per-su111 

ANALOGfA. 

i11t,•1·-l'ui 
ob-fui 
¡me-fui 
pro-fui 

super-fui 

i11ter-esse, inter1•enir . 
ob-ossc, daiim·. 
pra::-esse, presidir. · 
prod-esse, aprol'echar. 
sub-esse, estar dehajo. 
super-esse, estar de sob,·a . 

Las irreg-_ulariilades, pues, se reducen ú tres: ·1.• quf' 
prusum recibe una d en las personas que comienzan por 
mea!, c_omo prodfram; 2.a que insttm y subs11m no se 11sa11 
en los_ t'.empos perfectos; ~-• que absum y pmirnm tienen 
part1c1p10 de presente denYailo, aunqtte no exista el partici­
JllO _ens 111 sens, pues la s es eufónica; absens-tis, prresens-tis. 

2. Del adjetir? poti.~ (capaz), y sum, nace otro cvmpues­
to: possum, potm, posse (poder) potens,-tis. 

La sílaba pot camhia la t en s, cuan,lo la persona del 
Yerbo com1e1m'!- por s, como pos-s1tm, pos-sumus; la con­
;;erva, cuando s1g-t1e vocal, como pot-eram, menos en el im­
perfecto de subjunti1·0 y en el infinitivo pos-sem, pos-se: 
e11 l~s perfectos ocupa el lugar de la f, !'0mo potufrmn, 
potuissem. 

He aquí las principales modificaciones, C'o11fo1me á la, 
reg-las rfadas: 

X:ndicativo 

Presente -Pos-sum, pot-es, Pos-siímus, pot-estis, etc. 
Imperfecto, -Pot-eram, pot-eras, etc. 
Perfecto -Pot-ui, pot-uisti, etc. 
Pluscuamp. 0-Pot-ueram, pot- ueras etc. 
Futui·o -Pot-ero, pot-eris, etc. ' 
Fut. perf. -J>ot-nero, pot-ueris, etc. 

Subju.:n..tivo 

Presente -Pos-sim, pos-sis, etc. 
Imperfecto -Pos-sem, pos-ses, etc. 
Perfecto -Pot-uerim, pot-ueris, etC'. 
Pluscuamp.0-Pot-nissem, pot-uisses, ele. 

Infinitivo 

Presente-Pos-se Pretérito-Pot-11 iss<• 

Participio-Potens-tis 

, 
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E11 lo~ a11li¡.pl0~ en1110 Plauto ~P halla la f11r1na Í"_lt'¡.:r;i: 
pülissnm polissi;;i, polesse; ni Ps raro hallar los elementos 
srp:l!'ado;: ro/is est. (C:at.) 

:l. El i111¡wralirn rs casi ,lesnsa,lo en los rorn¡inrstos dr 
swn 1· el riP posswn Pstú co111plrtanw11te ahol11lo de la IP11-
"ll:t. 'r,: 11 rrz del impr1·atirn se usa lle las personas co1·1·rs­
Í)()11,!ir11tes del pt·esente de s11hj11ntirn. Ol1sérl'e,P dr paso, 
,¡1u• los 111:ís a11l1g·11os de los C'lúsiros, C'0lll0 L11<·1·p¡•10 y otl'Us, 
11sa11 las trrminariones pasi\·as de poswm; potest11r, potern­
tw·, possi/m•, etc. 

IV. 

\l'l.11 :_\f:IO.\E:-- PH.\CT!t: \:-; DE t,::-;T.\ CO.\Jl·(; _\í:10.\. 

J. El 11oml11·t• s11sla11til'o y PI pronomlll'e <·01H·i
1
e1'la11 con 

el rcl'l,o r11 nú11w1·0 r persona, que ,011 los_ ae<·11 rute,, co­
Jllltne, á las t1·cs pai·tes rl<• la oracion; y ast en esta _lrase: 
/Jens est, rl 11011!1,i·e rs dr la trl'eem prl',011:t y el 1111mr1·0 
si11g11lal'. \' poi· la11to, PI rrl'ho drliP <·mwr1·ta1· t'~ll PI 11oml11·p 
Pll el 111isino 11i'1111p1•0 1· prl'sona. Si PI 11oml11·1· 11 p1·1111ou1!11•p 
llrl'a algtm raliilmlii·o ¡'¡ se allrma dP él alg1111a rnali,lad. 
el 110111b're qtic la ex¡Jl'csa debe u1mhirn r01wr1·tar: /Jeus es/ 
pntrns. 

2. Esta misma J'egla g·rneral dr eoncor,lancia se aplica 
al JJl'Ono111l11·p relali1·0 que-quien-et rnal, etc., r¡ue ocupa rl 
111"ª" de la persona ¡'¡ rosa ú quien se 1·ehere, y por ta11to 
~i•~ue la misma lel' de ronrol'daneia; dirPmo,, Jlllf'.s : puer,­
r¡~i es/ studiosus,:erit sapiens. );Menst' los tre, f[e11ern, dp 
concordancias. Las excepciones y las reglas parllculares se 
verán en la sintaxis. 

3. Se ha visto que el modo infinilil'~ equirnle ti un tiem­
po de indicativo ó subjuntivo, precedido en ca,tella~o rle 
la conjuncion que; adviértase ahora que el nombre o pro­
nombre que sigue á esta partícula (q~P), se pone en acu­
sati l'Oj v1·. gr.: que /(t eres, se traduc1 ra le _essP. Seg~ n esto 
podrá construirse esta frase y otras semepnte,: 11 hs fama 
que César fué gran guerrero." 

J. Todas estas reglas que se han dado para el uso del 
verbo sustantivo son comunes á todos sus compuestos; de 
consiguiente pueden ya construirse éstas y semejantes ora­
ciones: Pudimos lial1er "Pl'll!"'d1r11/o. porque el maestro que 

; 
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p_;-eside ¡¡1,mca se lw amen/ado. Pero hág·ase notará los dis­
c1pul.os los grupos de palabras que no significan más que 
una mllex100 ; vr. gr.: haber apm1,ecliado, se ha a-usen lado. 

Adviértaseles igualmente que todos los compuestos del 
verbo sum rigen dativo, vr. gr.: Non deest reipublic:e consi­
lium. (Cic. T. Cal. ) No falta ií la república el consejo. 

F.lf:l\r.!CIO,<, 

1. Conjúguense ordenaclamenle los tiempos y modos 
del verbo, P,11 sus tres significaciones de ser, estar y haber. 

,2- Conjúguense variando con lim~amente los tiempos, 
numeras y personas, pasando del latm al c3stellano l' vi­
c~versa. 

'.l .. Conjúguese el sul?junlivo dándole la forma optativa, 
cond1c10nal, etc.,y suslttuyendo nombres sustantivos á los 
pronombres. 

4. Apliquense los ejercicios anteriores á los compuestos 
del verbo sustantivo. 

:i. Constrúyanse frases análogas á las que se puoieron 
de ejemplo en el párrafo anterior. Para este efecto comién­
cese á dar algunas pocas lineas de traduccion de las Fábu­
las rle Fedro ó de las Cartas familiares rle Ciceron, valién­
dose de las mismas palabras de los clásicos para el ejercicio 
y para el análisis gramatical. 

Pronombres y Verbo SUM 

COMPOSICIOK 

En rlónlle estábais, niüos" Vosotros eslais muy perezo­
sos esta tarde.-Estábamos en aquella clase.-Y quién es 
ese'l-Es amigo nuestro.-Esturísteis en el bosqueq-:\'o.­
Por qué?-Porque no estaba el agricultor; pero estaremos 
maf1ana.-Tú, nitio, eres el ltijo de César?-No, es a,¡uél.­
Cuál de los rlos''-EI más pequeiio de ellos.-Por qué estais 
tristes? Sed piadosos y estudiosos y estareis más alegres.­
Si hubiéramos estado en el campo estadamos más alegTes: 
es muy lriste estar siempre en la ciudad.-Triste es no ser 
estur!ioso.-Si yo fuera más viejo, sería más eslurlioso.­
Esos libros no son los tuyos. -Son los mismos.-Uno de 
ellos será el mismo, pero aquél no. 

1 
1 
i 

1 

GRAMATIC'A LATINA. 

TRADüCCION 

o· , 

Fili sua,·issime: litera• tme semper mihi l'nere jucundis­
siw,e, sed nu!I¡¡, iis jucunrliores, qnia certior sum et tua, 
,·aletnrlínis, et diligenlire. -Filius nunquam non rnil patris 
spes et solatium.-Si tempus milti rncuum ruissel et firma 
valPlurlo, tecum nunc essem, sed jam vacalionum dies sunt 
proxlmi. Jnterea studiosus et dilígens esto o-1•atus et ama­
bílis magistris; memor sis mei maximi am¿ris et malern.e 
pietatis, et bis virtullbus ornatus doctior et felicior eris 
quotidie. 

Compuestos del verbo SUM 
COMPOSICION 

Tulio, estuviste presente al examen de tu hermano9-
No.-Y por qué9-Porque no pude.-Te faltó \'Olunlad. Si 
ésta no te hu hiera faltado , habrías podido asistir.-Me hace 
tlaño interve11ir en esos negocios.-Te hace claiio no ser 
aplicado; asistir te aprovecharia.-Dónde esl:'1 Tulio"-Está 
ansente.-Ese de veras no apro\'echa, porque nunca está 
presente á las explicaciones del maestro ni ¡:mede estar 
sujeto á él.-\' U, le sujetas1-Voluntarl ~e sobra.-Pues 
qué tP falta?-Tiempo.~O.jala no te rallara voluntad, por­
que entonces te sobraria t1empo.-No puedo ser más estu­
rlioso.-Si eso ruese cierto, podías haber aprovechado mu­
cho, porque talento no le falla, Tulio mio. 

THADUCClON 

Mibi quidem deesl tempus, tibí volunlas.-Pro<lerit 
adolescenHbus semper patríbus subesse, nunr¡uam ulli 
obesse.-Quid interest scholis quolirlie corpure adesse si 
mente ahfueris?-Potuisses quidem magis proruisse, · si 
prrosenti subesses.-Ullnam magíster semper schol,e pr,e­
esset,¿,ed abest srope _et all_us rliscipuloru~nprroest, quo nihil 
prossumus.-Ne rles1s ol1ic10 tuo et poter1s esse vir bonus. 
-Inest animis facultas qmedam, cujus vi possiímus plurí­
bus simul interesse et plurfmis locís absentes arlesse.- Su­
perbis jucunrlius est prroesse, quam subesse. 

Concordancia del relativo con el antecedente 
COMPOSICION 

El niiio-q)te es estudioso-será docto.-:-EI alma ... que 
es pura ... sera fphz.-F,I tem¡ilo ... r¡11r esla en el campo ... 
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es muy herm?so.-Quif·n eR aqu{,l?-C:ual?-EI ,¡ue eslá en 
la puerla.-bs el mecl1co-,¡ue ha estado en Francia.-C:on 
,¡uién esluvo1-C:on el r¡ue fué mi maestro.-Pero chico y 

,¡ui,'•n fué tu ma_estro?-.lnlio, el hijo riel senador' q11c áyei· 
estuvo en lu qumta.-.\quel cuy11 escuela eslá próxima al 
templo?-F:se m,smo.-A quifn no serán molestas tantas 
preguntas? Pero sea esla la última: cuyos son esos libros?­
D_e c_ualesquiera ;'i r¡iti_enes ¡rnedan ser úliles; porque en la 
lnbl1oteca nada falte a los que sean estutliosos.-C:uúl es la 
más fácil de las Grnmáticas 11ue lwy'.'-De qui' lengua?-De 
la que te es tan g·ustosa -Las más fáciles de todas son las 
de Varron, Prisciano y otms que existieron en los tiempos 
en que el latin era ·1engua migar. · 

TRADUCCIOK 

;-.;on poterit rsse doctus puer-qui raro adesl. schola·.­
Lingua-qiue estjucunda d_iscipulis, facílis semper est, sicul 
:d1menturn quQd est gustu1 suave.-/)ui., est omnium cirinm 
,Jitissímus?-!)ui fuerit honestissimus.--Quirl prodesl. ho­
nestas?-Ornnia desunt illi mi honestas defuerit.-Qui11cim 
possunt_ esse beati, si desit aurum'-Illi quibus in,it virlus, 
qma 1¡u1 sunt 1·1~tül1s ama~tes_, amlci sunt Dei qui remune­
rator est honestat1s, non d1vtlrnrum.-Fuere lamen Yiri cla­
rissimi r¡u01'111n virlutes sunt omnibus miral,íles, qui non 
eg-eni sed dil'Ites erant.-()u,i,/ jucundius est rernm crcalo­
ri? Xon aurnm, qnoil l'irtuti obest, sed pauperies, r¡um fuit 
ejus_com~s in terra.-(:ujus, ig-Hur, erit crelnm'-Ejus qui 
s1t \'lrtut1s amalor. 

Sujeto del infinitivo en acusativo 

CO:.\IPOSICION 

. Es cierto que lú le ausentas de la clase?-Sí, pero bm­
bien es crnrto que yo no he apmvechado -}[as es fama 
que lu hermano es el primero en ella.-I'or esta misma 
cau~a es injusto que él no sea querido de sus condiscipulos. 
-1<.s sentencia comuu que los burnos son amables: es bueno 
tu hermano? · So hay duda que mi hern111110 será un sabio. 
-}li opinion es ,¡ue no todos los sabios son buenos.-Es 
muy dificil que un hombre sabio falle á sn deber.-Porqué? 

. -Porque es seutencia de los filósofos que la saliiduri,, es 
c?mpañera de _la Yi_rtud.-Es axioma inLdihlP que el prin­
r1p10 de la salndurm es el t~mm· de Dios: somos del mismo 

·1 
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pare~o1·: o; ciertw (¡ue tn lwrmcino será s:ibiu verdadl'ru, si 
el temor de Dios preside ú todas sus obras. 

TRA.DUCCION 

}lirabile est slndio tibi non proclBsse.- (Juare? Consen­
laneum est nalunc libros non posse prodesse mil,i, cui 
memoria deest.-lnlquum tamen est te scholis non inter­
'fuisse mullo tempore.--(Juid prndest corpus inesse scholt1J, 
si animus abesl? Id tibi sil certum, me adfutürnnr esse sir,­
gtllis diebus, sed id non proficuúm fore mibi.-Pergratum 
mihi e1·it te magisl1'0 subesse.-Sed manifeslum esl libros 
et ol¡edientiam obesse valetudíni.-Non valetudfoi, sed ne­
gligenli,c.-Iniquu m est le esse mihi crudelem.-Xecesse 
est te nondeesse officiis boni et honesti adolescentis.-Non 
desum.-C:ertum tibi sit te fore infelicem, quia non potest 
csse beatus pue1· cui ingratum est subesse Deo, parentlbus 
el md~istris. 

LECCION XI. 

l'l\l.lH:lü CO.'iJ l'(:.,cm,. 

La p1·imera conju~acion tiene por característica la o, 
,¡ue co11stanlemenle sigue á la raiz del verbo desde la se­
gunda persona del presente de indicativo en todos los tiem­
pos de lodos los modos, sea que tengil incremento de sila­
bas ó que no lo tenga, exceptuando solamente el presente 
rle subjuntivo: 1T. gr. !lln-o, segunrla persona am-Cls, imper­
fecto am-abam. 

Segun esto, los tiempos particulares de esta conj ugacion, 
es decir, los que se distinguen por sus terminaciones, de 
los de las olrJs co11jug·aciones son los del cuadro siguiente: 

Indicativo 

VOí'. ACTIVA VOZ PAS[VA 

111il~:-i1':.'\T1•: 

l'o amo 11 nt-O am-01· soy amado 

Tn ami.t:::i um-w·i ¡am-11ris eres amat.lo 
/111n-ro·e 

u arna (11)¿-(I f, Wll·lll IU' es amado 
Xos. amamos ani-ilm ns am-nmw· somos amados 
Vos. ama1s a ,n-o I i.) 1tm-orntui sois amados 
X/los amau am-1ml u m-wt I w· son amados 


